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 چکیده
در معناشناسـی ایـن اتـا   بیت اهلمنبع دانستن روایات  معنای  بهمعناشناسی روایی قرآن، 

ارد لغویان و نیز مختصـات  ها در عمل استیالهی، ضرورتی است اه با توجه به برخی امبودها و ا
پژوهـی نتـایش شـیرفی بـه دنبـال دارد   معناشناختی قرآن، پیش چشم داشتن آن در فرآیندهای قرآن

در فهـم قـرآن اـریم،  بیـت اهلارزیابی مبانی اعتبار و اارآمدی رویکرد معناشناختی به روایات 
اـرد  نشـان از آن دارد اـه عمـل ،عربـی اصلی این نوشتار است  بررسی مصادر اولیـه لغـت هدف

  بـهرو اسـت  در ماابـل  های جدی روبـه های زبانی آن روزگار با آسیب لغویان در بازنمایی واقعیت
ترازی زبان ایشان با سبک زبانی قرآن، سـاختارمندی  ، همبیت اهلوری  اوج فصاحت و سخن دلیل

آن، نه تنها استشـهاد لغـوی بـه روایـات  دستیاه نال حدیث شیعه و ناچیز بودن آسیب نال معنا در
شایسته است، بلکه این منبع واژگانی اارآمدی بیشتری نسبت به دییر مصادر لغوی در  بیت اهل
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 مقدمه
گیری این دانش و چنـدی بعـد از آن بـوده  شکل هلایی دانش لغت، همان سددوره درخشان و ط

پژوهی، در همان چند قرن نخست  واژه هها در عرص ترین نظریه ها و مهم است  ارزشمندترین دیدگاه
ارزش شدن منبع اصلی اهل لغت، یعنی سـرایت فسـاد  هجری مطرح شدند  در قرن چهارم و با بی

دانش دچار راودی سنیین گشت و جـز تکـرار سـخنان پیشـینان در نظـم و  زبانی به اهل بادیه، این
 گیری نداشت  چینشی نو، این دانش حرات چشم

های  چنـان بـا پرسـش رو گشت اـه هم در فهم واژگان روبه« منبع»دانش لغت در حالی با خلأ 
افتادن از عصر نـزول دور  دلیل  بههای معنایی واژگان  فراوانی درگیر بود و بسیاری از دقایق و ظرافت

های  نشـینی پژوهی با اندک انسی با مـتن قـرآن و دقـت در هم بر اهل فن پوشیده مانده بود  هر قرآن
و « اـاربرد»های قریـب المعنـی دسـت اـم در  یافت اه بسیاری از واژه واژگانی آن، به نیکی درمی

ای معنایی هـر واژه نبـوده و بـه استعمال، تفاوت جدی دارند، اما وی با این وجود قادر به تبیین زوای
دید  در ایـن میـان برخـی نظـرات نـو در  رو می روبه« نما مترادف»ناچار خود را با اوهی از واژگان 

عـدم پیـروی از روشـی  دلیل  بهاه امیدآفرین باشند،  عرصه معناشناسی مفردات قرآن نیز به جای آن
و ذوقی پیدا ارده و بـا افـزودن « اجتهادی»متان و متکی نبودن بر ااربردهای اصیل زبانی، ماهیتی 

 تر  تر ارده و گره مشکل را تنگ قولی بر اقوال پیشینیان، تنور اختلافات را داغ
بـه  یرسـ دسـت ازمنـدیسـخت ن میمفـردات قـرآن اـر یگر آن است اه معناشناس همه نشان نیا

و راه حلـی  واژگـان ییعنـام فیاست اه بدان بتوان به ظرا یزبان عرب لیاص یاز ااربردها یا مجموعه
ای جـدا بافتـه از دییـر  دانش لغـت عربـی تافتـه  افتیدست  برای پایان دادن به اختلافات اهل لغت

چون هر دانشی، حرات و جریان خود را وامدار به پیش چشم قرار  های بشری نیست و آن نیز هم دانش
چون گذشـته،  در غیر این صورت هم تر و اارآمدتر است، چرا اه هایی تازه هایی نو، روش دادن پرسش

 پاسخ خواهد ماند  های دیرین بی تکرار مکررات در تألیفات لغوی ادامه یافته و پرسش هسلسل
ای اـه در قالـب  اصلی پیش روی این نوشتار آن است اه آیا ااربردهـای زبـانی گسـترده هدف

های  رخوردارند اه پایهدر دسترس ماست، از چنان شایستیی و اصالت زبانی ب بیت اهلروایات 
نشـینان  چون آیات قرآن، اشعار جاهلی و یا سخنان بادیه یک استدلال لغوی را تشکیل دهند؟ آیا هم

نیز در معناشناسی قرآن بهره گرفت؟  توان از استعمالات یک واژه در الام عترت پیامبر عر  می
از مشـکلات  یگرهـ توانـد یبـر فـرا اعتبـار، مـ ،یـیروا یمعناشناسـ ایآدییر آن است اه  هدف

نوشتار حاضر تلاشی است در راستای بنا نهادن بنیـانی نظـری  د؟یپژوهان باز نما قرآن یمعناشناخت
  بیت اهلبرای منبعی نه چندان مابول در معناشناسی قرآن، یعنی روایات 
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 زیـنخطـا و  ،قرآن، پااان از گنـاه نیمفسران راست ـ بیت اهلسخنان  فرضیه اولیه آن است اه
بـه لحـاا ادبـی  میقـرآن اـر یدر معناشناسـ ـ یاسان به فصاحت و بلاغـت زبـان عربـ نیآشناتر
ارزش ادبی و جاهلی، از  رها و اشعا نامه چون واژه در ماایسه با منابعی همگشا بوده و  مند و راه ارزش

  اعتبار صدوری بیشتری برخوردار است

 یشینهپ
انجـام شـده اسـت اـه از آن  یلغـو اتیـروا رامونیپ یدرخور یها پژوهش ر،یاخ یها در سال

 اتیـروا یایتطب یابیدانشیاه قم است اه ارز یو معارف اسلام اتالهی دانشکدهپروژه  الان ،جمله
 نمونـهاهل لغت در مفردات قـرآن را موضـوپ پـژوهش قـرار داده اسـت   یها دگاهیبا د بیت اهل

اسـت اـه بـه  ثیرشـد در دانشـیاه قـرآن و حـدا یاارشناسـ نامـه انیپروژه، سه پا الان نیمشابه ا
چنـدین پرداختـه اسـت   ها آن یشناس و روش بیت اهل یلغو ـ یریتفس اتیروا یتمام یگردآور

  اند تألیف شده یو ااراردشناس یشناس گونه ،بیت اهل یلغو اتیروامااله نیز پیرامون تعریف 
وهش جـدی و مسـتالی رن نـداده هـی  گونـه پـژ، بیت اهلاستشهاد لغوی به روایات  هدر زمین

پژوهـان شـیعه  های علمی بسیاری از قرآن توان در فعالیت های این رویکرد را می ریشه گرچهاست  
توجـه  بیـت اهـلپژوهان معاصر نیز به امکان استشهاد لغوی بـه روایـات    برخی قرآنپی گرفت

 اند  داشته و اشاراتی اوتاه به آن داشته
اـه بـر اسـت نیاهی برجسته ساختن گفته، نخست  های پیش پژوهش زاوجه تمایز این نیاشته 

در فهم معانی مفردات قرآن بسنده شـود، بلکـه بـرای  بیت اهلآن نباید تنها به روایات لغوی  هپای
فهم هر واژة قرآنی انبوهی از استعمالات در مجموعه احادیث شیعه پیش روی ماسـت اـه وااـاوی 

 سازد  معنایی پنهان آن واژه رهنمون میگر را به زوایای  پژوهش ها آن
 ــ تحلیلـی»ای و روشـی  های اتابخانـه در پی برآورده ساختن اهداف این پژوهش، بر پایه یافته

 ایم  مبانی اعتبار معناشناسی روایی را نموده« انتاادی

 مبانی اعتبار معناشناسی روایی قرآن
یـا چنـد واژه را شـرح و تبیـین  در آن معنـای یـک بیـت اهـلروایت لغوی، روایتی است اه 

های معنایی از روایات لغوی رویکردی رایش در معناشناسی اسـت اـه از همـان  مندی اند  بهره ارده
و نیـز بـاور یـاران ایشـان بـه مرجعیـت  بیـت اهـلعصر حضور آن بزرگوران با اهتمام ویژه خود 

سـتر  از ایـن دسـت روایـات  ای در فهم قرآن، این رویکرد مورد توجه بوده و مجموعه بیت اهل
  (821 :2831 در فهم آیات،ناش روایات ، سند محمد) فراهم آمده است
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ها و ااربردهای یـک  رویکرد دییر در زمینه معناشناسی روایی، برداشت معنا از طریق استعمال
بردهـای یـک واژه در اار  بـهاست؛ یعنی درست همان گونه اه با رجوپ  بیت اهلواژه در سخنان 

گاه میقر نیـز  بیت اهلشویم، با روایات  آن، شعر جاهلی و یا احادیث نبوی، به ابعاد معنایی آن آ
گونه دییر اسـتفاده از »: نویسد ای داشته باشیم  طباطبایی پیرامون این شیوه چنین می چنین مواجهه

رد  روایـات روایات در فهم لغات آن است اه موارد استعمالی واژه در روایات مورد بررسی قرار گیـ
نمایی از فرهنگ عمومی زمان نزول است  بدیهی است اـه گونـه اسـتعمال الفـاا و  معصومین

توانـد مـورد  هـا می به معانی در روایات، همانند شعر و فرهنگ عربی و حتی بـیش از آن ها آناشاره 
 [1]تسنن، ، ادیب برجستة اهل( م1۱22د  ) عبدالکریم اشتر  (828ـ821، )همان «استناد واقع شود

سـجادیه، چنـین شـیفتی خـود را از ااربسـت  ههای معنایی نهفته در صـحیف نیز با اشاره به ظرافت
از نظر واژگان عربی و فاـه اللغـه و بـا توجـه بـه »: دهد بها نشان می واژگان عربی در این اتا  گران

در آن اارگـاه توان اارگاهی دانسـت اـه انسـان  عظمتی اه ثروت لغوی صحیفه دارد، صحیفه را می
شان  ها و متضادهای خود و همراه با مماثل هها را در جاییاه شایست شود المه آموزد اه چیونه می می

  یة(السجاد یفةللصح هیالصفات الفن  من ملامح ، الأشتر) «برد اار  به
و  بیت اهلترین مبانی اعتبار این دو رویکرد معناشناختی به روایات  در ادامه به برخی از مهم

 : پردازیم اارآمدی بیشتر منبع روایی نسبت به دییر منابع لغوی در معناشناسی قرآن، می

 مندی مصادر اولیه لغت عربی . آسیب1

در اخذ و سماپ لغـت  انیلغو هیبوده است و رو ییابتدا اریساختار نال اشعار عر  در آغاز بس
 زیـدسـت ن نیاز ا یرید یلیاست  دلا را نداشته ثینال حد یها وجه نظم و نسق دستیاه  یبه ه زین
برخـی از سـاز شـود   لکعر  مش یواژگان نهیگنج یذ  برااجعل و  ،یشدند تا فساد زبان گر یاری

: ک ر) ت عربی در نیاهی گذرا از این قرار بـوده اسـتلغاولیه متوجه مصادر  یها بیآسترین  مهم
 ی،قـرآن؛ مبـان یدر معناشناسـ بیـت اهـل یـاتبـه روا یانهگرا منبع یکردرو ی،آباد یروزف یدهاان

 : (۱2ـ1۲: 1936، «ها و نمونه ها یافتره
 نانینش هیباد یفساد زبان (الف

ی این کدر نزدی« مربد»برگزاری بازار  [7]،ترین مهد لغویان نخستین بوده است ه مهمادر بصره  
این شـهر بـه حسـا  شناسان  مند برای زبان نشینان در آن، مجالی ارزش بادیه هشهر و حضور گسترد

نشـین بهـره  آمده است اه از آن به منظور ثبت و ضبط دقیق و بدون واسطه واژگان از اعرا  بادیه می
زبـانی  ه  از طرفـی، بخـش مهمـی از گنجینـ(213ــ 218: 1931الأعرا  الرواة، )شلاانی،  گیرند

ای خویش، به شهر بصـره ه برای برآوردن نیازهاشده است  نشینانی تأمین می لغویان، از طریق بادیه
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گاهی از اسامی قریب به چهل نفر از ایشان رک) اند رفت و آمد داشته إنبـاه الـرواة، الافطی، : برای آ
ه خـود را در اـ  برخـی از ایـن اعـرا  («و من الأعراب الذین دخلوا الحاضرر »، ذیل عنوان 21۱/ ۱
اسر هوای بازگشت به وطن خـویش را انون توجه جریان ادبی و علمی آن روزگار یافته بودند، یا سرا

م بیش از مدت معمـول، در ایـن اگزیدند و یا دست  ونت میکرده و در شهر بصره سااز سر بیرون 
ه ایـن جـدا افتـادن اعـرا  از اگر آن است  های تاریخی نشان ردند  برخی گزارشا شهر درنگ می

ابـن جنـی، : ک )از جملـه ر است اصل خویش، پیامد ناگوار فساد زبان را برای ایشان در پی داشته
: تـا بی ن،ییطباـات النحـو؛ زبیـدی، 18۹ تا: بی الموشح،؛ مرزبانی، ۱۹2/ 1 : 1967الخصائص، 

  (1281/ ۲: 1414معجم الأدباء، ؛ یاقوت حموی، 2۱۹/ 2 : 7337 ن،ییو التب انیالب؛ جاحظ، 2۷1

 اعراب یزبان یها اختلاف (ب
چـون  اندازه نبـوده اسـت  برخـی از قبایـل، هم کبه یهای مختلف عر   فصاحت زبانی قبیله 

ابـن ؛ 8۱۳: 7337رسـائل الجـاحظ، )جـاحظ،  ترین اعرا  به حسـا  آمـده ، از فصیح«قریش»
ــی،  ــائص، جن ــنمنین8۹۹/ 2 : 1967الخص ــی از امیرالم ــم»،   در روایت ــی هاش ــر « بن از دیی

 دلیـل  بـهو برخـی  (۱3۹: 1414، هنهـش البلاغـ: ک اند، ر تر شمرده شـده های قریش فصیح طایفه
های آن روزگار و تأثیرپذیری از زبان ایشان، از زبان معیـار عـر  فاصـله گرفتـه  جواری با تمدن هم

های  گویش ه  در گستر(1۹۱/ ۷: 1477المفصل فی تاریخ العر  قبل الإسلام، )جواد علی،  بودند
ه اـقواعد ادبی وجود داشته اسـت اربرد واژگان و اهای بسیاری در  گوناگون زبان عر ، ناهمیونی

  شـدند راویان لغت، هنیام اخذ از اعرا ، خواسته یا ناخواسته، از این ناهمیونی زبـانی متـأثر می
های زبانی، پنهان گشتن زبان معیار در بین انبوهی از لغـات  ترین آسیب گرد آمدن این اختلاف مهم

دادن لغـات فصـیح از غیـر آن، بخـش  فاسد و ردیء است و در این میان تـلاش لغویـان در نشـان
پژوهـان در گـردآوری لغـات، برخـی  رد واژهکـواژگان را شامل نشده است  این روی هعظیمی از دایر

لفظی، واژگـان اضـداد، ابـدال و    را بسـیار بـیش از  کچون ترادف، اشترا های زبانی، هم خصلت
  (8۱۹ـ81۲: تا بیروایة اللغة، ی، شلاان: ک در این باره ر) گر ساخته است زبان جلوه کواقعیت ی

 یاشعار جاهل [3]جعل و انتحال (ج
بـه نسـل  یاز نسـل یشـفاه صورت  به عمدتا   ان،یمصادر لغو نیتر از مهم یکی ،یاشعار جاهل 

 یرویـبـر ن هیکبا ت یانیگشتند، راو دیاشعار به قلم ما نیه ااو تا حدود قرن دوم  شد یمنتال م یرید
ه نشان اهای تاریخی فراوانی در دست است    گزارشردندا یم تیار را روااشع نیا ش،یخو هحافظ

  و  شخصـی  ، حب و بغـ  سب شهرتاسب مال، ای به بزرگان، کراوی برای نزدی کدهد گاه ی می
، شـعر جعـل [4]خودخواهانـه  امیال  ای و نژادی و یا ارضای های قبیله های علمی، تعصب دینی، نزاپ

ترتیب ابیـات و اصـل   در  داده و به خصوص ی را به خود یا دییری نسبت میسارده و گاه شعر ا می
  [2]برده است لمات دست میا
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 انیاعراب و لغو  یبرخ یساز  ذب و واژهک (د
ذ  و اـپژوهان گاهی به  های جعل و انتحال اشعار، اعرا  و واژه دقیاا  در راستای همان انییزه 

ه خلیـل بـن احمـد اـردند، تا جایی ا سازی می ش، واژهدروغ روی آورده و در پی جلب منافع خوی
عالمان حاذق و ماهر، برای پوشاندن حایات و به سختی انداختن دییران، گاه چیزهایی »: گوید می

: 1471، هتهذیب اللغـ)ازهری،  «لام عر  وجود نداشته استاه در ااند  را در الام مردم وارد ارده
 نیب یها م و داور در اختلافاحاعنوان   بهناش اعرا    (8۱: 1411الصاحبی، ابن فارس، ؛ 8۷/ 2 

وفـه و بصـره بـوده ا یتب ادبـکدو م یها آن در اختلاف هجلو نیتر ه روشنا ن،یپژوهان نخست اد 
 همناظر ،«هیزنبور»معروف  هیاست  قض ردها یم ایمه یساز جعل و واژه یرا برا یمناسب هنیاست، زم

 اعـرا  اسـت ینیآفر ناش نیاز ا یا ، نمونه( ق2۷۷د  ) هیبویو س ییسااوفه و بصره، ابزرگان اد  
یاقوت حموی، ؛ 1۱۱: 1431ی، أمال ،ی؛ الزجاج8۱3/ 2 : 1417 ،یابن الشجر یأمال)ابن تجری، 

  (2۱۷: 1931، هالأعرا  الروا ی،شلاان: رک یبآس یندر مورد ا؛ 121۲/ ۲: 1414معجم الأدباء، 
 ذشا یها اعتماد بر قرائت (ـ ه
چـون عبداللـه بـن ابـی اسـحاق  سـانی همابسیاری از بزرگان لغوی، قاری قـرآن نیـز بودنـد،  

سـایی و فـراء  اهتمـام بسـیار احضرمی، عیسی بن عمر ثافی، ابوعمرو بن علاء، خلیل بن احمد، 
اربردهـای زبـانی از امنبع بودن این  دلیل  بههای گوناگون قرآن،  لغویان و دستوریان عر  به قرائت

قرائـت خـاص  کپژوهان شاهدی جز ی ام و قواعد این قرآنکظرگاه ایشان بوده است  بسیاری از احن
 عنـوان  بـهنداشته است  احتجاج و استشهاد به هشتاد و چهار مورد از قرائات قرآن در معجم العـین 

 گـذار احتجـاج بـه قرائـات در اسـتنبا  افی است تا خلیل بن احمد را پایهانخستین قاموس عر ، 
: تـا بی، «و توجیههـا فـی اتـا  العـین هالاراءات الارآنیـ»)خلیل ابن احمد،  قضایای لغوی بدانیم

ه اـ طـوری  به [6]رده است،ا  خلیل به هر گونه قرائتی، اعم از متواتر و آحاد و شاذ، استشهاد (113
مجهـول  صورت به دهد و در دییر موارد قرائت را  سی نسبت میااو تنها در هشت مورد قرائت را به 

رد خلیل تأثیر مهمی بر لغویان پس از خود داشت و ایشان نیز ک  این روی(11۹همان، ) ندا ر میاذ
 ردند ا های قرآنی احتجاج می گسترده به قرائت صورت به او،  همطابق با روی

 وثاقت رجال یابیدستگاه ارز  یارآمدکنا  (و
ردند و در ا به گزینش مصادر لغت می لغویان، در همان گام نخست فعالیت علمی خود، اقدام 

از  تـأثیر نبـود  تبی و مـذهبی نیـز بیکاین گزینش، گذشته از معیارهای دانشی گوناگون، تعصبات م
وفه و بصره، در امان نماندن قریب بـه اتفـاق رجـال هـر دو اتب کآمدهای اختلافات شدید دو م پی

های مذهبی نیز در  ای اعتاادی و گرایشه دیدگاه  [1]های جعل و دروغ بوده است تب از برچسبکم
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 ه قریب به اتفاق ایشان عثمـانی مـذهب بودنـداگزینش مصادر لغت تأثیرگذار بوده است  بصریان 
  [1]، تمایلی بـه اخـذ شـعر و لغـت از علویـان نداشـتند(1۷۲/ ۷: 1434العاد الفرید، )ابن عبد، 

 یاریبسـ یهـا تفاوت ییریتا د یر لغوو دانش کیاز  زیدر ناد رجال اد  ن لیدخ یعلم یارهایمع
 نینخسـت انیعدم اهتمام لغو سازد، یرا دشوار م انیقضاوت در مورد وثاقت راو چه آنو  داشته است

  [3]بوده است لیبه بحث جرح و تعد
 پژوهان اجتهادات واژه (ز
ر، تبـی و مـذهبی ایشـان در ایـن امـکهـای م گذشته از اجتهادات لغویان در ناد رجال و گزینش 

 اللـه آیـتانـد   شان اثـر پذیرفته ری و مذهبیکهای ف پژوهان از گرایش هنیام بیان معانی واژگان نیز واژه
قول لغوی بـا پـرداختن  حجیتما در بحث »: داند سیستانی به همین دلیل اقوال لغویان را حجت نمی

د اعتمـاد نبـودن اقـوال ه از عوامـل مـورابه تاریخ تدوین لغت و علمای آن، به این نتیجه مهم رسیدیم 
لم کشان است؛ برخی لغویان مـت شان در تفسیرهای لغوی ریکلغویان، تأثیرپذیری ایشان از مذاهب ف

س شده اسـت کدر تفسیر و شرح مفردات لغوی منع ها آنرد مذهبی کاند و روی و برخی دییر فایه بوده
برای روشن شـدن   1۱ل، صالرافد فی علم الأصو) «گر فهم عربی خالص نیست و سخن ایشان نشان

نویسـان، بـه  سیستانی، اافی است با آگاهی از رویکردهای الامی و فاهی قاموس الله آیتاین دیدگاه 
 :1961،هیـالنهاابـن اثیـر، ؛ 21/12۱ ؛  1471:1/۷ ،هاللغـ بیتهـذازهـری، : ها رجوپ انیـد این نمونه

  (13۷/ و ۱/۷۱  :1434اللغه، سییماامعجم ابن فارس، ؛ 2۷3/ ؛  1۷3/ 
 پژوهان از واژه یار یبودن بس یعجم (ح

چون سیبویه، اسایی، فراء، ابوعلی فارسی، زجاج و قریب به  پژوهان عر ، هم بسیاری از اد  
ابوعبید قاسـم بـن سـلام، ابـن دریـد، ازهـری، صـاحب بـن عبـاد، : چون نویسان هم اتفاق قاموس

سـیده، زمخشـری و    همیـی بـه  جوهری، ابوهلال عسکری، ابـن فـارس، راغـب، ثعـالبی، ابـن
اـه او در  دانـد عف راغـب را آن میضـ هتـرین ناطـ نژادهایی عجمی منتسب هستند  اورانی بـزر 

ری به جای دییـری مسـافرت نکـرده اسـت، او بـا عـر  نیامیختـه و در اصفهان زیسته است و جز
راغـب اصـفهانی، ) عربـی آشـنا گـردد زبـانسخنان ایشان ااوش و دقت نکرده تا ذوق و طبع او با 

  (۷ـ۳: 1494مفردات الراغب الإصفهانی مع ملاحظات العاملی، 

 بیت اهلفصاحت و بلاغت . شهرت و تواتر تاریخی ۲
اءُ ال  »: ندا هلام بودا، فاتحان قله زبان و امیران بیت اهل رأ مأ ُ ا لأأ مِ کإِنَّ رتأ   عُرُوهُروُ وأ   لَأ ََّّ نأ أَ را  وأ فِینأ

لأ   غُصُ  دَّ هأ أَ ا  ینأ لأ ما امیران الامیم، و درخت سخن در ما ریشه »(؛ 8۲۱، هنهش البلاغرضی، ) « ونُوُ عأ
هـای  ، چنان بـر جانبیت اهل  سخنان فصیح و بلیغ «هایش بر ما فروهشته است دوانده، و شاخه
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نـار تـاریخ، فریـاد اگوشـه و  ه از هـراـرده اسـت اه نامسلمانان اثر کپیروان ایشان، مسلمانان و بل
هـای تـاریخی بسـیاری  گزارش، بلند است  ها آنوردی با آ سخنان و پذیرش عجز از هم ستایش این

اننـد؛ از  را بـازگو می دانی خاندان پیـامبر وری و زبان در دست است اه هر یک به نحوی سخن
دست رسیده اسـت تـا تمجیـد همیـان از ه ب آوری امیرالمنمنین های متعددی اه از زبان ستایش

بـا اقـوام  ا  نهش البلاغه و صحیفه سـجادیه، از سـخن گفـتن حضـرت رضـاارزش ادبی دو ات
و سـخن گفـتن ایشـان در همـان  جریان اعجاز حضرت حجـتتا  [13]گوناگون به زبان خودشان

  [11] (18۹: 1411للطوسی،  هالغیب)طوسی،  شان نخستین روزهای عمر شریف
، خـود بـه خـود پنـدار نادرسـت امبرپیـ هوری ذری دانی و سخن اه با اثبات زبان مهم آن هنکت
 ؛رود از بین مـی اند، زیسته [17]«عصر احتجاج»، اه خارج از متأخر هدر مورد فساد زبانی ائمبرخی 

اند اه تنها معیار در امکان احتجـاج بـه سـخنان یـک شـخص،  چرا اه اهل لغت خود اذعان داشته
چـون  ک فـرد شهرنشـین، بـا او هماه با اطمینان به فصاحت یـ آوری اوست، چنان فصاحت و زبان

لرو عُلرأ  أ   ر  »نشینان برخورد شده و بایسته است به سخنان او احتجـاج شـود و بـالعکس؛  بادیه
مرا یخخرذ عرن کباهوأ علی فصاحتهأ، و لأ یعترض شیء من الفساد للغتهأ، لوجب الأخذ عنهأ  ومدین

و  و  ر  المردم مرن اضر راب الألسرن و یضا لو فَّا فی     الوبر ما شاع فی لغر کذلک    الوبر. و 
)ابن جنـی،  «َلقّی ما یردّ عنها کو انتَّام ا، لوجب مفض لغتها، و َر والفصاح هختالها، و انتقاض عاد

  [19]( 8۹8/ 2: 1473الخصائص، 

 با سبک زبانی قرآن بیت اهلترازی زبان  . هم3
را بـه  یو اجتمـاع یولات فکرو تح رییتغ نیتر با خود ژرفاه بوده است  یا دهیظهور اسلام پد
ها در زبان  واژهبسیاری از  آورد  دیو به تبع آن زبان اعرا  پد شهیدر اند میعظ یدنبال داشت و انالاب

؛ مـثلا  یافتندنو و تازه  ییها خود، دلالت نیشیپ یبه معان یا بر تن ارده و با اشاره دیجد یقرآن لباس
بـود، پـس از  ییموش صحرا یها سوران زیراه گر ادآوریم از اسلا شیاعرا  پ یبرا« نفاق»اگر واژه 
مسلمانِ ظاهرساز دلالـت  یگروه یزیانی و فتنه ییدورو هیبر روح زیاز هر چ شیواژه ب نیهجرت ا

بابی را بـه موضـوپ تـأثیرات اسـلام بـر زبـان « الصاحبی فی فاه اللغه»ابن فارس در اتا   داشت 
ان  العرب فی جا لیتها علری إم  مرن إم  ک»: نویسد میعربی اختصاص داده و در آغاز آن چنین 

نُسِرت   فلما جاء اللو َعالی بالإسلَم حالر   حروا و و ،هرابینهأ هأ وکنسائ آدابهأ و آبائهأ فی لغاَهأ و
رر ونقل  من اللغ و  ب ل   موم دیانات و خأ

ُ
ت و ، لفاظو من مواضعأ إلری مواضرع   یردأ ِِ شررائع  بزیرادات 

ی الآخرُ الأو أ  ،رِط شرائط شُ  ع  وشُرّ    [14](۱۱: 1411، هفاه اللغ یف یابن فارس، الصاحب) «فعفَّ
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 ایـو  «هیالشـرع هاـیالحا»چـون پژوهان مسلمان بـا عنـاوینی  اه از دیرباز قرآن« واژگان دینی»
تـر از  وسـیعی دارنـد و البتـه مهم ه، در قاموس قـرآن گسـتراند ارده ادیاز آن  «هیالکلمات الإسلام»

واژگـان عـالم انند؛ واژگان فاهـی،  بالا، در فهم اندیشه دین ناشی محوری و اساسی ایفا می بسامد
اعمـال  یاسام ،گناهان یاسام، ها ها و گروه دسته یاسام، اسامی قرآن، خداوند متعال یاسام، بیغ
ی، هایی از این دست واژگانند، واژگانی اه گذشته از معنای لغـو ، همیی نمونهیرید یاریو بس کین

  [12]هستند« سطح معنایی دینی»دارای 
پـس از گـذر  زبانان روشن بـوده اسـت و نزد تمامی عر ( معنای لغوی) سطح نخست معنایی

بازنمایی ایـن معنـای لغـوی  در پیها  قاموس های پدید آمده در فهم واژگان قرآن، زمان و پوشیدگی
جـا نیـز  ها در ایـن نامـه است؟ آیا واژهبرآمدند، اما فهم سطح دینی واژگان قرآن از چه طریق ممکن 

انـد اـه زبـان  نشینان و اشعاری بوده اارآمد هستند؟ پاسخ منفی است؛ چرا اه منبع اهل لغت بادیه
اردند و نه زبان قرآن  اگر در مواردی نیز یک لغوی به شرح و تبیـین واژگـان  جاهلی را نمایندگی می

اجتهادهای شخصی او و یا امثـال او بـوده اسـت اـه در  ها و ها دیدگاه دینی پرداخته است، این گفته
 قول لغوی اتفاق دارند  حجیتاین گونه موارد تمامی فایهان بر عدم 

« سنت»و « اتا »از این رو روشن است اه فهم حدود معنایی واژگان دینی تنها از طریق 
ن علم آن واژه را اه برای فهم معنای یک اصطلاح علمی باید دید اهل آ پذیر است، چنان امکان

ای جز برخی حدس  جا ثمره برند و سراغ گرفتن از معنای لغوی در این می اار  بهدر چه معنایی 
فر با جای دادن تمـامی  احسانیتواند داشته باشد   نمی« معنای اصطلاحی»ها پیرامون  و گمان

سـت دینـی و اارب هروایات مشتمل بر واژگان قرآن در مجموعه روایات تفسیری شـیعه، دربـار
یسد چنین می بیت اهلقرآنی واژگان در سخنان  ای خـاص از واژگـان  حـدیثی اـه واژه»: نو

آنکه ناظر به خود آیه باشد    به لحاا آمیختیی تمام شنون  برد، بی می اار  بهموجود در آیه را 
 «گـردد آن واژه خـاص روشـن می هاندازهای آنـان دربـار به حاایق قرآنـی، چشـم بیت اهل

عبدالعال   (1۷2: 1914، بیت اهلفر، طرحی نو در تبیین غنای تفسیری در احادیث  حسانی)ا
 لفراظ »بـه  نـاظر بـه عـالم غیـببـا نامیـدن واژگـان نیز با توجه به همـین نکتـه، سالم مکرم 

یسد می ها آندر مورد  [16]«السمعیات عررد د لتهرا إ  »: نو َُ السمعیات  ی الکلمات التری   
 هعلری  دماکهرا  و للتیرا  هرو هو لری  للعقر  هردم التی  ختر بها الرسو  وادهبالأختام الص

  (۷2: 1411فی الحال الارآنی،  هالکلمات الإسلامی)سالم مکرم،  «للصعود إلیها
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 . ساختارمندی دستگاه نقل حدیث شیعه4
اثـر  یگونـاگون یها بیآن، ممکـن اسـت از آسـ تیـماه یبه اقتضا ،یخیتار هدیگزارش هر پد

قاعـده  نیاز شمول ا زین یاسلام یها و گزارش ثیدور سازد  احاد نشیآغاز ریو آن را از مس رفتهیذپ
 ف،یـتحر ف،یتصـح: چون ییها بیدر هنیام نال آن از آس تیروا کیخارج نبوده و ممکن است 

دار شـده باشـد  امـا در  اختصار، نال معنا، جعل و    خدشـه ع،یاضطرا ، تاط اط،قلب، درج، س
و اقدامات آن  ریاه با تداب دارد، چنان یرگونیبس د یداستان بیت اهل ثیمجموعه احاد ان،یم نیا

 ونمصـ ها بیاز آس یاریاز بس یا ژهیو داتیاز همان زمان صدور آن با تمه شانیحضرات، سخنان ا
بـه  نسـبت یبا دقت فراوان زین یبلکه به جهت واژگان ،ینه تنها از نظر معان بیت اهلمانده و الام 

را،  عهیشـ ییاه مجموعه روا ستیگزاف ن ییادعا نیاست و ا دهیما رس دست  به تاریخیمنابع  یرید
 یهـا شگزار یاز تمـام گفتـه، شیپ یهـا به لحاا محفوا مانـدن از گزنـد آفت م،یپس از قرآن ار

  میبدان، برتر نشینان ، از جمله اشعار جاهلی و روایات اهل سنت و زبان بادیهقدمت نیبا ا یخیتار
 یها نـهیو زم اتاقـدام شـانیا ارانیـو  بیـت اهـل ات،یـناـل روا نـدیفرآ یساز نهیبه یدر راستا

اخذ و »و چه در  «ثیتحمل و نشر احاد» هچه در مرحل شانیا شاتیاند تا فرما داده بیرا ترت یگوناگون
ن، عبـارات و اـه در مصـون مانـدن واژگـا ها یساز نهیزم نیاز ا یبرخ  ندیصدمه نب «ثیسنجش احاد

 بیـترغ: ، از این قرار اسـتناش داشته است اریبس بیت اهلرفته در الام  اار  به یزبان یساختارها
سـفارش ، تأاید بر اتابت احادیث، به ذار اسناد هیو توص ثیمستند اردن حد، ثیبه نال حد بیت اهل
  [11]ثیاحاد عرضهی، اعتبارسنج یها ارائه شاخص، ثیدر نال حد یدار به امانت بیت اهل

 . ناچیز بودن آسیب نقل معنا5
آیـد،  به شمار می اتیبه روا یمانعی پیش روی استشهاد لغو ،در نخستین نیاهاه  اینآفت نال معنا با 

 :  باید دامنه تأثیر آن را در معناشناسی روایی اندک دانستآید،  ه در ادامه میابا ملاحظاتی چند 
 بیت اهل ثیکتابت احاد صدور و نیبودن فاصله ب زیناچ( الف

)بـرای اشـاره داره دارد  به نیارش فرمایشات ایشـانداریم اه های مکرر  سفارش بیت اهلاز 
، مکاتیب الرسـول؛ احمدی میانجی، 2۲8ـ2۱۱/ 1 : 1434، مجلسی، بحار الأنوار: ک نمونه ر
راویان پرحـدیث گر آن است اه دست ام  های تاریخی نیز بیان گزارش و نیز (۱۱1ـ8۲۹/ 2: 1471

همراه با ادوات اتابت نـزد ایـن بزرگـواران حاضـر شـده و در همـان مجلـس احادیـث را مکتـو  
، 281/ 2: 1473؛ الینـی، الکـافی، 2۱8: 1433الینی، رجال الکشـی، : ک )از جمله ر اردند می

ــن، 2، ح288/ ۱ و  ۹، ح2۲8/ 8؛ 2۲ح ــی، المحاس ؛ 1۱۱، ح18۳و  2۱۳، ح12۳/ 2 : 1911؛ برق
؛ 1۹، ح1۳۱/ 1 : 1913؛ عیاشی، تفسیر العیاشـی، ۲، ح888/ 2 : 1434ار، بصائر الدرجات، صف
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  مرحوم شیخ حر عاملی پس ناـل یکـی از ایـن (1۱8و  12۹: 1411ابن طاووس، مهش الدعوات، 
دهنـد  و مانند این حـدیث واقعـا  بسـیار اسـت، احـادیثی اـه نشـان می»: نویسد سنخ روایات، می

با دست  نوشتند و چه بسا در مواقعی خود ائمه مجالس ایشان احادیث را میدر  اصحا  ائمه
  [11](38/ 1۷ : 1433، ه)حر عاملی، وسائل الشیع «اردند خط خود برای اصحا  اتابت می

  نقل معنا همحدود بودن گستر ( ب
ناـل معنـا شـامل بسـیاری از روایـات  هانـد، گسـتر ردهاپژوهان حـدیث اشـاره  ه دانشاچنان  
ابـن ؛ 2۷، ح۱81/ ۱ : 1433 ،یالکافالینی، : )ر ک ها ار و مناجاتاادعیه، اذ: شود، از جمله نمی

ابـن بابویـه، ، 2۱2، ح8۳8/ 1 : 1911المحاسـن، ؛ برقی، ۲3، ح۱۲1/ 1 : 1967الخصال،  بابویه،
در نال بـه معنـا »؛ 1۲۱/ 8: 1411 ،هیالهدا اسیما  ؛ ماماانی،۲۱، ح8۲2/ 1 : 1932 ن،یامال الد

، هفـی علـم الدرایـ ه)شهید ثانی، الرعای ها و مصنفات اتبات، رسالهکم، («دعا و دوره پس از تدوین
و  (223: 1931شـناخت حـدیث،  )مسعودی، آسیب وتاه و نه چندان بلندااحادیث ، (82۲: 1431

  (22۹)همان،  ومتیکهای طولانی، به ویژه ح احادیث بسیار بلند و خطبه
سجادیه را،  هالبلاغه و صحیفتا  شریف نهشاتوان دو  میاین محدودیت،  ترین نتیجه از ما در

 نار دانست ابع در استنادهای معناشناسانه، از آفت نال معنا برترین من مهم عنوان  به
 وقوع نقل معنا در منابع لغویان( ج

ی پژوهـان عـر  از وضـعیت بهتـر نسبت به برخی منـابع واژه بیت اهلنال معنا در روایات  
ه نال ادر حالی مورد استناد برخی لغویان قرار گرفته است  رمابرخوردار است؛ روایات پیامبر ا

تر است  از طرفـی شـعر و  تر و جدی معنا در حدیث اهل سنت، در ماایسه با روایات شیعه، گسترده
، از گیرنـد اربردهـای زبـانی اصـیل مـورد استشـهاد قـرار میا عنـوان  بـهه همواره الام عر  نیز ا

  (۲1ـ۲2: 1431)الافغانی، فی أصول النحو،  اند های گوناگون هنیام نال در امان نبوده آسیب
 ها از نقل معنا مصونیت کلیدواژه( د
در « واژگـان الیـدی»گر مصـون مانـدن  نشان بیت اهلهای نال معنا در روایات  بررسی نمونه 

از  تیـاه روا غصب فدک، با آن رامونیپ نیمنمنرالیاز ام یتیدر روا نمونه عنوان  بهفرآیند نال است؛ 
 یعنـیمغز سخن اسـت،  چه آناست، اما  دهیما رس دست  به ریدر تعب ییها و با تفاوت قیطر نیچند

 هالمسترشد فـی إمامـ)طبری،  ها منعکس شده است نال یدر تمام« سخاء»و « شح  »تاابل دو واژه 
مفیـد، ؛ ۱2۷و  182: 1414، هلبلاغـنهـش اشـریف رضـی، ؛  ،1412 :8۷1علی بن أبی طالب

الصـرا  المسـتایم عاملی نباطی، ؛ ۷۷: 1419، هالفصول المختارمفید، ؛ 1۹۲/ 2 : 1419الإرشاد، 
بحـار مجلسـی، ؛ 2۱۳/ 2 : 1912علل الشرائع، ابن بابویه، ؛ 222/ 8 : 1914إلی مستحای التادیم، 
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ــوار،  ــی، ؛ 8۲۱/ 1۹ : 1439الأن ــب المعــارف، الحلب ــه(8۱8و  1۱2: 1434تاری ــا در نمون ای    ی
؛ 1۱/ 2 : 1434)صـفار، بصـائر الـدرجات،  «صـعب مستصـعب»تر، در مجموعه احادیث  روشن

)البحرانـی، الأنـوار  پژوهان آن را مسـتفی  اـه حـدیث (231/ 1 : 1439مجلسی، بحار الأنـوار، 
، 238/ 2۱؛ 1۲۲/ ۹ ؛۹۲/ 2 : 1436المتاـین،  ه)مجلسی، روض یا حتی متواتر (۷۱: تا ، بیهالحیری

اه با تعابیر بسـیار گونـاگونی  اند، با آن دانسته (۷3/ 2۱۷ : 1439؛ مجلسی، بحار الأنوار، 11۱/ 28
/ مـنمن »، «نبـی مرسـل»، «ملک ماـر  »، «صعب مستصعب»نال شده است، واژگان و تراایب 

 [13]منعکس شده است  ها آنبدون استثناء در تمامی « ممتحن/ امتحن »و « إیمان

 کارآمدی رویکرد معناشناسی روایی
عمـل  دانیدر مبایست  می ،معناشناسی رویایی استوار شد کردیاعتبار رو ینظر یاه مبان پس از آن

  میآسوده خاطر شو یمعناپژوه یها آن در حل گره یگشا ارد راه و از عمل دهیرا سنج آناارارد  زین

 شتریب یبخش نانیاطم .1
واژگـان  یگـر را بـه فهـم معنـا پژوهش یا به اندازه توانند یم کیهر  ،یپژوه گوناگون واژه منابع

و متـون  یاهـل سـنت و اشـعار جـاهل ثیگرفته تا احاد بیت اهل اتیانند، از قرآن و روا کینزد
 بخش نـانیاطم یقرائن و ظنـون، حاصـل عیو با تجم دییر یکدر انار  توانند یم یمادس و    همی

بـه لحـاا بسـامد  گفتـه، شیمنـابع پ یرید انیاز م بیت اهل اتیروا انیم نیباشند  اما در ا شتهدا
 یریمسـ عه،یدر شـ ثیساختار منضبط ناـل حـد دلیل  به چنین هم در آن و یزبان یااربردها یبالا

 آسوده است  دل ییروا ییمعنا یها افتهیمنابع به  یریاز د شیممتاز است و معناپژوه ب

 یقیحق یمعنا نییو تب تیکاشف .۲
 اتیـجـا اـه در روا از آن زیمنبع ن نیخود ا ات،یچون روا هم یممتاز ما به منبع قیاز طر ذشتهگ

زبـان  لیاص یبر ااربردها یلغو یبوده و در استشهادها بیت اهلبر علم و عصمت  یمتک یلغو
در « اجتهـاد»عنصـر  م،یگفتـ تـر شیو برتـر دارد  چنـان اـه پ دهیـبرگز ییاهیدارد، جا هیتک یعرب

 یگـاه از مـذهب ،یمعناپژوه ندیدر فرآ شانیداشته است و ا ینال پررنی نیاهل لغت نخست ردا عمل
  اند رفتهیپذ ریتأث یادب ایو  یفاه یمکتب ای یالام

 یحل اختلافات لغو .3
در لسـان  «لیـق» دواژهیـال یجوو چنـان گسـترده اسـت اـه جسـتمیان اهل لغت اختلافات 

مجهـول » یها دگاهیـاز د یتنهـا نمـود نیـدارد و البته ا یپ در جهیمورد نت 21۲۱۱از  شیالعر ، ب
« قال» دواژهیبا ذار قائل آن و با ال یاختلاف یها دگاهیاز د یاریتوجه داشت بس دیاست و با «اائلال

 هستند  ییجو یقابل پ
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، تنهـا از هـا آن ینادرست شـمردن تمـام ای ییریبر د یکی حیها و ترج اختلاف نیا انیم یداور
در  یـیروا کردیاست  رو ریپذ ، امکانبیت اهل اتیچون روا مطمئن، هم یمصدر لغو کی قیطر

تـر  اـم دیدارد و شـا یریـگ اـرد چشـم متفاوت و ناسازگار عمـل یلغو یها دگاهیحل تعارضات و د
 یا مسـئلهگونـاگون موجـود در  یها دگاهیـاز د یکی ییروا یااربردها هینتوان بر پا هباشد ا یموارد

 داد  حیارده و ترج تیرا تاو یلغو

 جبران نواقص و کمبودها .4
و  یواژگان قرآنـ ییمعنا فیدر دوره حاضر، فهم ظرا یمعناپژوه یها عرصه نیتر یاتیاز ح یکی

از  یاریدر مورد بسـ سانینو قاموس یها است  تلاش یالمعن بیواژگان قر ییمعنا یها تفاوت نییتب
 انیـم یزهـایهـا و تما ژگان متوقف شـده و تفاوتوا ییمعنا یها واژگان، در مشخص ساختن حوزه

از  قیـدق ییاگـر ااربردهـا انیـم نیـدر ا امـا انـد  را مشـخص نکرده ییحوزه معنا کی لیذ انواژگ
دست از واژگـان چنـدان  نیا ییمعنا یها ما باشد، اشف ظرافت یرو شیپ یالمعن بیقر یها واژه

 یها، ااربردهـا نامـه اسـتعمالات در واژه یطـو قح نهیزم نیدر ا انیلغو یاار   در امستیدشوار ن
 است  یتشنیان معارف قرآن یبرا لالز یا چشمه ه،یچون ادع هم یمتون ادب ژهیبه و ،ییروا

 واژگان ینید یسطح معنا نییتب .5
اـه ریشـه در « یلغـو یسطح معنا»اه گفتیم بسیاری از واژگان در قرآن اریم، گذشته از  چنان

منحصر در رجوپ  ینیفهم واژگان دنیز برخوردار هستند  « طح معنای دینیس»زبان جاهلی دارد، از 
 ایو  یلغو اتیروا قیاز طر دیبا ایواژگان  نیا یاست و معناشناس بیت اهل اناتیو ب میبه قرآن ار

 یازهایامت نیتر از مهم یکیرو  نی  از اردیصورت پذ ثیو احاد اتیآن واژه در آ یااربردها قیاز طر
بـدان  ایـها  نامـه اه هنیـام رجـوپ بـه واژه یاست، امر اژگانو ینید یفهم معنا ،ییروا یمعناشناس
 اند  مند شده بهره اتیاز قرآن و روا زین ها آن ایاند و  ارده انیخود را ب یاجتهادها ایاند،  نپرداخته

  نتیجه
قعی و ااملی از بازنمایی واباشد  می متوجه منابع ایشان  هایی اه برخی آسیب دلیل  بهاهل لغت 

جعل و انتحال اشـعار چون  همهایی  آسیباند  زبان عربی عصر نزول قرآن از خود به جای نیذاشته
های  و نیز برخی آسیب  اعرا  یزبان یها و اختلاف نانینش هیباد یو اذ  برخ یفساد زبان ،یجاهل

دسـتیاه  ینااارآمـد شـاذ، یهـا اعتماد بر قرائت ،یساز اذ  و واژهچون  مربو  به خود ایشان هم
  یبا ذوق و طبع زبان عرب شانیاز ا یاریبس ییبودن و ناآشنا یوثاقت رجال، عجم یابیارز
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ترازی زبـان ایشـان بـا سـبک زبـانی  ، همبیت اهلوری  اوج فصاحت و سخن دلیل  بهدر ماابل  
نها استشـهاد قرآن، ساختارمندی دستیاه نال حدیث شیعه و ناچیز بودن آسیب نال معنا در آن، نه ت

شایسته است، بلکه این منبع واژگانی اارآمدی بیشتری نسبت به دییر  بیت اهللغوی به روایات 
 مصادر لغوی در معناشناسی قرآن دارد 

 پیشنهادها
معناشناسـی در « اارآمـدتر»و  «تر بخش نانیاطم» یمنبع ، به مثابهبیت اهلبا وجود روایات 

امـروزه  داده شوند  بیها ترت قاموس هیتنها بر پا ی قرآنناشناختمع یها پژوهش ستین ستهی، شاقرآن
سـاده و  اریبسـ اتروایـواژه در گسـتره  کی یزبان یااربردها افتنی ،یپژوه داده یبا گسترش ابزارها

ممکن نبـود  از  ییبر متون روا اریمهم در گذشته جز با تسلط بس نیاه ا یآسان گشته است، در حال
در  بیـت اهل اتیروا هبالا و واگذاشت تیت را مغتنم شمرده و با توجه به ظرففرص نیا دیرو با نیا

 نیـدارد ا نانیاطم این قلمفراهم آورد   «اتیروا هیبر پا یقرآن یقاموس»از نو  م،یقرآن ار یفهم معان
 یبـار بـرا کیـهـا  از واژه یاریبس یداشته و در مورد معنا یرا در پ نیبس نو یثمرات تواند یتلاش م

  دینما یداور شهیمه
بنـا  یو بر اسـاس مبـان ستین یپژوه محدود به واژه بیت اهل ثیاحاد یو اعتبار زبان حجیت

 نـهیگنج نیـا توان یم زین یو بلاغ یصرف ،یفهم قواعد و اصول نحو ینوشتار، برا نینهاده شده در ا
 یکـردیور نیچن هیااف در شرح یاه مرحوم رض پژوهش قرار داد؛ چنان« منبع» عنوان  بهارزشمند را 

در نهـش  نیرالمـنمنیام انـاتیب ژهیـبـه و بیت اهلاتا  به سخنان  نیا یجا یداشته و در جا
  [73]را برداشت ارده است ینحو یقواعد ها آن هیالبلاغه استناد جسته و بر پا
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 ها نوشت پی
عر   یاتان ادبفرهنیست یدانشیاه دمشق، از اعضا یعرب یاتادب هدانشکد یسحلب و رئ ه[ زاد1]

ا  العـر  یف یالناد الأدب هیجمع»و عضو  یهاشور سور بـه افتخـار  1۱۱۷اـه در سـال « اتحاد الکت 
 ارد  یافتدر یابوظب یابن بطوطه را از مراز ادب یادب هیزجا« المناذ هالإعتبار لأسام»اتا   یفتأل

 ینـهزم یـندر ا یعلم یتبه فعال یاناز اوف یشپ یانعر ، بصر یدو مکتب بزر  ادب ین[ در ب7]
 یبودنـد  از طرفـ یبن احمد هر دو بصـر یلچون ابوعمرو بن علاء و خل پرداختند  بزرگان لغت هم

 یآمـوز علم یـاروران آن د به بصره آمده و در نزد دانش یشان،بزر  ا ییچون اسا هم یان،اوف یاریبس
  (2۱۷: 1493 یین،مراتب النحو یب،؛ ابو المط1۲3/ 1، هإنباه الروا ی،الفظ) اردند می

 نسبت دادن  ییرید یارا به خود  یشعر اس یا[ سخن 9]

مصادر الشعر : وران اد  عر ، رک و دانش یانراو یانجعل در م های یزهاطلاپ از انی ی[ برا4]
  8۹۲ـ83۷ ی،الجاهل

 یربازاز د ی،ادب هینگنج ینا آزمایی یو راست یاشعار جاهل ه[ در مورد جعل و انتحال در گستر2]
آدا   یختـار: ک انـد، از جملـه ر سـخن رانده یارمستشرقان بس یزمسلمان و ن وران یشتا انون، اند

؛ مصــادر الشــعر 2۷۲ـــ2۳8 ی،العصــر الجــاهل یالأد  العربــ یخ؛ تــار1۱1ـــ113/ 2العــر ، 
؛ سلسـله ماـالات ۱۱۲ــ8۲۲/ ۹العر  قبل الإسـلام،  یختار ی؛ المفصل ف۱۷3ـ13۷ هلی،الجا

  1۱۹ـ2۷۱ ی،الأد  الجاهل یختار ی؛ ف«عر  یانتااد در شعر جاهل هیخچبه تار ینیاه»

سرواء کراأ مترواَرا،  و آحرادا،  م  ،ویرالعرب یبو جاِ ا حتجاج بو ف یء ما القرآأ فک  ما ومد  نو هر[ »6]
معلومرا، بر  و لرو  یاسراإذا لرأ َترالق ه ویالعرب یف ها حتجاج بالقراءات الَّاذ یشاذا. وهد  طتق الناس عل

  (8۹ :1471 الاقتراح،سیوطی، ) «یوعل یاسالق یجزو إأ لأ  ینو،مث  ذلک الحرد بع یبها ف یحتجخالفتو 

حاشا  با عمرو بن  – یوف یتکلألأ  یافإننا   نکاد نجد لغو وو بالجمل»: نویسد ی[ محمد حباس م1]
 یینل عنـد اللغـومنهش ناـد الرجـاحباس، ) «ینفقد کانا مح  إجماع علماء المصر – ی علَء و التل

  (2۱۹ :1471 العر  الادماء،

و از  امـام صـادق و امـام اـاظم یـاراناز  یـری،حم یداشعار سـ ینمونه اصمع عنوان  به[ 1]
 یاعتاـاد یـل، بـه دلاهـا آن یادبـ یرا بـا وجـود اعتاـاد بـه ارزش والا یعه،شاعران شـ ینمشهورتر

 ( 2۷1و  2۳۹/ ۷  :1412 ی،الأغانابوالفرج، )است  پذیرفته ینم

 «یینمراتب النحو»حجمِ  اتا  ام ی،اه تنها اثر مستال مربو  به ناد رجال لغو طوری  به[ 3]
 است  یلغو یباز ابوط
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تنها محمد بن حسن صفار، در اتا  بصائر الـدرجات،    ، 1 /113أخبار الرضا یون[ ع13]
: ک نال ارده اسـت  ر نات،یوازبان ح یها و حت زبان یبر تمام بیت اهلتسلط  هرا دربار یتروا ۳3

/ ۱۹ بحـار الأنـوار، مجلسـی، : ک باره ر یندر ا چنین هم  8۲۱ـ888/ 2 بصائر الدرجات، صفار، 
 (  و البهائم و بع  غرائب أحواله یراللغات و الام الط یعبجم یهبا  معرفته صلوات الله عل،  3۳

ماـال را  یـنخـارج و فرصـت اقلم  ینا هچنان اه سزا است از عهد یات،حا ینا یاندن[ نما11]
 یهـا از گزارش یا رو تنهـا بـه گوشـه یـناز ا یسـت،هفتاد من ااغـذ ن یمثنو ینپرداختن به ا یارای

و  همصادر نهش البلاغـ»اتا   همادم: دهیم یارجاپ م بیت اهلفصاحت و بلاغت  یرامونپ یخیتار
ــان ــال«دهیأس ــ ی؛ الأم ــار۱۱۱ص ی،للطوس ــاء، ص یخ؛ ت ــا2۱۳-2۱۲الخلف ــدوق،  یل؛ الأم للص

 ید،للمف ی؛ الأمال1۲۲و  1۱۱-1۱1؛ مطالب السنول، صص1۹3، ص1 ؛ الإحتجاج، ج2۷3ص
، طالــب ی؛ مناقــب آل أبــ8۷8، ص2۳ و ج 1۲8، ص3 و ج ۲۷۷، ص1 ج ی،؛ الأغــان812ص

 هیـالصـفات الفن  مـن ملامح »؛ 2۳۳، ص2۳ ج ،هغشرح نهش البلا یف ه؛ منهاج البراع28۷، ص۱ ج
، 2؛ زهـر اددا ، ج8۱،ص1ج یـد،؛ العاـد الفر۱2۱ص ی،للطوس یالأمال ؛«هیالسجاد هیفللصح

  1۱۱و  21۷، صص1 ، جأخبار الرضا یون؛ ع۷۱المطالب، ص ی؛ أسن21۱ص

مصادر و منـابع  یرشو پذ یابیها را در ارزش سنجه ترین یرانهگ اه سخت یاصمع یدگاه[ در د17]
بـه اشـعار او احتجـاج اـرد  تـوان یاـه م است یاس ینآخر« بن هَرمه یمابراه»لغت داشته است، 

 یسـتهز 2۷۳دراز داشته و تا سـال  یمتولد شده و عمر یهجر ۹۱اه در سال  ی، اس(۲۹الاقتراح، )
  («ابن هرمه» یل، ذ22۱/ ۲ ی،المعارف بزر  اسلام هدائر)است 

غـت اهل ل یبرخ یق در گذشته است، از سو1۱۱اه در سال  با آن ینمونه شافع عنوان  به[ 19]
بـوده و از لحـن برانـار، سـخنانش را در نحـو و لغـت حجـت  یحفصـ یشـاناه از نظر ا یبدان رو
  (۹۹ــ۲/ 2۱أعـلام النـبلاء،  یر؛ سـ2۳2/ 1 ،هی؛ طباات الشـافع21۱/ 8اللغه،  یبتهذ)اند  شمرده
تسلط او بـر زبـان عـر  اسـتناد  دلیل  بهق( 182به اشعار ابوتمام )د   یزن یو مرحوم رض ریزمخش

 یـهپا ینق( را بر همـ8۲۱)د   یاقوال متنب یاه شها  خفاج ، چنان(۷ـ۳/ 2الأد ،  هخزان)اند  دهار
  (8۷ یخها،و تار هیالعرب یدراسات ف)معتبر دانسته است 

ها  واژگان، اسلو  ییگسترده بود اه گذشته از تطورات معنا یاسلام به حد ی[ انالا  زبان14]
و از آن  (18۳ــ18۲ ،هیـالعرب هاللغـ یخ؛ تـار13۳ـ13۲ یم،کرالارآن ال هلغ) یزبان یو ساختارها

  (1۱8/ 2 یین،و التب یانالب)آن روزگار را دگرگون ساخت  یادب یها فراتر گونه

 یـدواژگانفهـم ال یمنبع بـرا ینتر خود مهم یواژگان یمعناشناس یهاه در نظر یزن یزوتسو[ ا12]
اشـاره  ینسـب یو معنـا یاساسـ یمعنـا یربا تعاب ییدو سطح معنا ینبه ا داند، یقرآن را خود قرآن م

  (2۳ـ2۲خدا و انسان در قرآن، ) اند یم
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را  هـا آن تـوانیم یگـاه نم ی و ه ایم یدهشن یزهاییچ ها آناه ما تنها در مورد  یواژگان یعنی[ 16]
 چون جنت و جهنم  هم یم،مشاهده ان

در انتشـار و  بیـت اهـل یاه راهبـردنیـ»: ک ر ها، سازی ینهزم یناز ا یلیاطلاپ تفص ی[ برا11]
 « و موانع آن یعهش یثحد یشپالا

گاه ی[ برا11]  یرسـ یبررسـ»: ، رکبیـت اهـل یثنیارش احاد یدر مورد چیونی یشترب یآ
  83و  8۷ش یث،علوم حد ید،معارف، مج «یعهدر ش یثاتابت حد یخیتار

اـه تـلاش و  یز داتر پااتچا« مباحث نال به معنا یث؛فاه الحد»به اثر ارزشمند  ی[ نیاه13]
اند، نشـان از آن دارد  داشته یغمختلف نال معنا در یها گونه یبند و دسته یدر گردآور یاربس یجهد

انتاـال  در ای یژهو ییهستند اه ارزش معنا یانهو عام یدست دم ینال معنا، واژگان یها اه عمده نمونه
  یابند ینم یتقرآن چندان اهم یمعناشناس یها بر عهده نداشته و در پژوهش ینیمعارف د

 «یـهشـرح ااف»اتـا   یبر شـواهد شـعر یالأد ، اه شرح هدر خزان ی[ عبدالاادر بغداد73]
: نویسـد یم ینچن بیت اهل یثو احاد ینبو یاتبه روا یرض یخاستناد ش هدرباراست،  یمرحوم رض

اِد  ی( فیقق )الرضفقد جوِه ابن مالک و َتعو الَّامح المح یالنت یثو  ما ا ستد   بحد» ذلرک و 
  (۹/ 2: 1411الأد ،  هخزان ی،بغداد)« اللو عنهأ یمض ی بکلَم     الت با حتجاج یوعل
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 ق 1913علامه، : قم

 ق 1411دار الذخائر، : بن موسی، مهش الدعوات و منهش العبادات، قم ابن طاووس، علی  11

دار : ، بیـروتهابن عبد ربه، أحمد بن محمد، العاد الفریـد، تحایـق مفیـد محمـد قمیحـ   17
 ق 1434، هالکتب العلمی

و مسائلها و  هالعربی هابن فارس، احمد بن زاریا، محمد علی بیضون، الصاحبی فی فاه اللغ  19
 ق 1411: الامها، بیروتسنن العر  فی 

: ابن فارس، احمد بن فارس، معجم مااییس اللغه، تحایق هارون، عبدالسلام محمـد، قـم  14
 ق 1434مکتب الاعلام الاسلامی، 

و النشـر و التوزیـع،  هدار الفکر للطباعـ: ابن منظور، محمد بن مکرم، لسان العر ، بیروت  12
 ق 1414دار صادر، چاپ سوم، 

 ق 1434الهادی، : ی بن نجم، تاریب المعارف، قمابو الصلاح الحلبی، تا  16
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ابو الطیب، عبد الوحد بـن علـی، مراتـب النحـویین، تحایـق محمـد ابوالفضـل ابـراهیم،   11
 ق 1493، هالعصری هالمکتب: بیروت

 ق 1412،  دار إحیاء التراث العربی : ابو الفرج اصفهانی، علی بن الحسین، الأغانی، بیروت  11

علـوم  ،«بیـت اهـل ثیـدر احاد یریتفسـ یغنـا نیـینـو در تب یطرح»فر، محمد،  احسانی  13
  719ـ721صص ،96و  92شماره  ،1914و تابستان  بهارحدیث، 

، معـارف اسـلامی «نیاهی به تاریخچه انتااد در شـعر جـاهلی عـر »آذرنوش، آذرتاش،   73
، 13، ش1929و زمســتان  73ـــ71، صــص11، ش1929)ســازمان اوقــاف( ، پــاییز 

  76ـ73، صص6، ش1924و بهار  96ـ73صص
 ق 1471،  دار احیاء التراث العربی: ، بیروتهازهری، محمد بن احمد، تهذیب اللغ  71

دار المعـارف، چـاپ : ، قاهرههاسد، ناصر الدین، مصادر الشعر الجاهلی و قیمتها التاریخی  77
 م 1311پنجم، 

 ،«هالسجادی هللصحیف هالصفات الفنی  من ملامح »الأشتر، عبدالکریم،   79
 ق 2۱۱۷المکتب الإسلامی، : سعید، فی أصول النحو، بیروت الأفغانی،  74
دوره ، ااوشـی نـو در فاـه، «نال به معنا در دعا و دوره پس از تدوین»اابرنژاد، محمدتای،   72

  191ـ33صص، 1911، تابستان 26، شماره 12
 تا  جا، بی ، بیهالأحمدی هو الأقمار البدری هالبحرانی، یوسف، الأنوار الحیری  76

 ق 1911، چاپ دوم، هدار الکتب الإسلامی: د بن محمد بن خالد، المحاسن، قمبرقی، احم  71

الأد  و لب لبا  لسان العـر ، تحایـق عبـد السـلام  هبغدادی، عبد الاادر بن عمر، خزان  71
 ق 1411، هالرابع هالخانجی، الطبع همکتب: محمد هارون، قاهره

، دانشـیاه امـام صـادق: مباحـث ناـل بـه معنـا، تهـران ث؛یاحمد، فاه الحد ،یپااتچ  73
 ش 28۹۱

دار و : ، بیـروت جاحظ، أبو عثمان عمرو بن بحر، البیان و التبیین، تحایـق علـی أبـو ملحـم  93
  م 7337،  الهلال همکتب

علـی أبـو : ، تحایـقهجاحظ، أبو عثمان عمرو بن بحر، رسـائل الجـاحظ؛ الرسـائل الأدبیـ  91
  م7337، چاپ دوم،  الهلال هدار و مکتب:  ، بیروت ملحم

، تحایق محمد هعلی أنباه النحا هجمال الدین أبو الحسن علی بن یوسف الافطی، إنباه الروا  97
 ق 1436، هالکتب الثاافی همنسس: بیروت: أبو الفضل إبراهیم، دار الفکر العربی، قاهره

 ق 1417دار التراث،  هجندی، علی، فی تاریخ الأد  الجاهلی، مکتب  99
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 ق 1477دار الساقی، چاپ چهارم، : قبل الإسلام، بیروت جواد علی، المفصل فی تاریخ العر   94

و التـراث،  ه، آفاق الثاافـ«منهش ناد الرجال عند اللغویین العر  الادماء»حباس، محمد،   92
  117ـ31، صص23، شماره 1471شوال 

 هالمکتب الإسلامی ـ مکتبـ: و تاریخها، دمشق هحسین، محمد الخضر، دراسات فی العربی  96
 ق 283۱وم، دار الفتح، چاپ د

دار : و إسـانیده، بیـروت هالحسینی الخطیـب، السـید عبـد الزهـراء، مصـادر نهـش البلاغـ  91
 ق 2۱۱۲، هالثالث هالأضواء، الطبع

در انتشـار و  بیـت اهـل ینیـاه راهبـرد» ،یمطهر یمصطف دیو س رضایعل دیس ،ینیحس  91
، 28۹2ن و زمسـتا زیی، پـا2۱شـماره  شـه،یاند ثی، حـد«و موانـع آن عهیش ثیحد شیپالا

  ۳۹ـ۲8صص
 ش 28۷3 ،چاپ دومجلد پنجم،  ،یالمعارف بزر  اسلام هدائر  93
 یدر معناشناسـ بیـت اهـل اتیـبـه روا انهیگرا منبع کردیرو»دهاانی فیروزآبادی، حامد،   43

پردیس فارابی دانشیاه تهـران، دانشـکده الهیـات، : ، قم«ها و نمونه ها افتیره ،یقرآن؛ مبان
 ش 28۹۳اد، داتر علی ر: استاد راهنما

مـن تحایاـین برشـراف الشـیخ  هذهبی، شمس الدین، سیر أعلام النـبلاء، محاـق مجموعـ  41
 ق 1432، چاپ سوم، هالرسال همنسس: شعیب الأرناؤو ، بیروت

الإصـفهانی مـع  مفردات الراغب ،راغب اصفهانی، حسین بن محمد و علی اورانی عاملی  47
 ق 2۱8۱ف، رودارالمع: قم، ملاحظات العاملی

 تا  ، مصطفی صادق، تاریخ آدا  العر ، دار الکتا  العربی، بیرافعی  49

زبیدی، أبو بکر محمد بن الحسن، طباات النحویین و اللغویین، تحایق محمد أبو الفضـل   44
 تا  المعارف، بی دار: إبراهیم، چاپ دوم، بیروت

م، دار الجیـل، چـاپ دو: زجاجی، ابوالااسم، الأمالی، تحایق عبد السلام هارون، بیـروت  42
 ق 1431

 ه، تـاریخ اللغـهو الألفـاا العربیـ هاللغویـ ه)الفلسـف هالعربیـ هزیدان، جرجی، تاریخ اللغـ  46
 م 2۹3۷، هدار الحداث: ( ، بیروتهالعربی

 ق 2۱2۷، هالرسال همنسس: فی الحال الارآنی، بیروت هسالم مکرم، عبدالعال، الکلمات الإسلامی  41

حایق محمود محمد الطناحی، عبـد الفتـاح الکبری، ت هسبکی، تاج الدین، طباات الشافعی  41
 ق 1419، هالثانی هو النشر و التوزیع، الطبع ههجر للطباع: محمد الحلو، بیروت
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 ق 1414لیتوگرافی حمید، : ، تاریر منیر قطیفی، قم سیستانی، علی، الرافد فی علم الأصول  43

دی حمــ: سـیوطی، جــلال الــدین عبـد الــرحمن بــن أبـی بکــر، تــاریخ الخلفـاء، تحایــق  23
 ق 1472نزار مصطفی الباز،  همکتب: الدمرداش، بیروت

، دمشـق، دار هعبد الحکـیم عطیـ: سیوطی، جلال الدین، الاقتراح فی أصول النحو، تحایق  21
 ق 1471البیروتی، چاپ دوم، 

،  )للصبحی صالح( ، تحایق فی  الإسـلام هشریف الرضی، محمد بن حسین، نهش البلاغ  27
 ق 1414،  هجرت: قم

للنشر و التوزیـع و الإعـلان،  هالعام هالمنشأ: ، طرابلسهدالحمید، الأعرا  الرواشلاانی، عب  29
 ق 1931چاپ دوم، 

 تا  دار المعارف، بی: ، قاهرههاللغ هشلاانی، عبدالحمید، روای  24

عبد الحسین محمد علـی : ، تحایقهفی علم الدرای هزین الدین بن علی، الرعای شهید ثانی،  22
 ق 2۱۱3، هالثانی هلعظمی المرعشی النجفی، الطبعا الله آیت همکتب: باال، قم

إلـی تحصـیل  ه)تفصـیل وسـائل الشـیع هشیخ حر عاملی، محمد بن حسن، وسائل الشیع  26
 ق  ،1433آل البیت همنسس: ( ، قمهمسائل الشریع

ی اللـه علـیهم، قـم  21 ـد صـل  : صفار، محمد بن حسن، بصائر الدرجات فی فضـائل آل محم 
 ق 1434لنجفی، چاپ دوم، المرعشی ا الله آیت همکتب

 تا  ضیف، شوقی، تاریخ الأد  العربی العصر الجاهلی، دار المعارف، بی  21

 ق 1439نشر مرتضی، : طبرسی، احمد بن علی، الإحتجاج علی أهل اللجاج، مشهد  23

 ،دار المعرفـه: بیـروت، جامع البیان فـی تفسـیر الاـرآن ،ابو جعفر محمد بن جریر ،طبری  63
  ق1417

: ، قـمعلـی بـن أبـی طالـب هجریر بن رسـتم، المسترشـد فـی إمامـطبری، محمد بن   61
 ق 1412اوشانپور، 

 ق 1414، هدار الثااف: طوسی، محمد بن الحسن، الأمالی )للطوسی( ، قم  67

 ق 1411، هدار المعارف الإسلامی: )للطوسی( ، قم هطوسی، محمد بن الحسن، الغیب  69

الصـرا  المسـتایم إلـی  عاملی نباطی، علی من محمد بـن علـی بـن محمـد بـن یـونس،  64
 ق 1914، هالحیدری هالمکتب: مستحای التادیم، نجف

 ق 2۱۱2، هالحدیث هالرسال همکتب: الارآن الکریم، اردن هعبد الرحیم، عبد الجلیل، لغ  62

 ق 1913، هالعلمی هالمطبع: عیاشی، محمد بن مسعود، تفسیر العیاشی، تهران  66
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، تحایق طوسـی، محمـد بـن  الرجال(  هاشی، محمد بن عمر، رجال الکشی )اختیار معرف  61
   ق 1433نشر دانشیاه مشهد،  همنسس: ، مشهد حسن؛ مصطفوی، حسن

دار الحـدیث، : الینی، محمد بن یعاو  بن اسـحاق، الکـافی، تحایـق دار الحـدیث، قـم  61
 ق 1473

آل  همنسسـ: ، تحایق الشیخ محمد رضا الماماـانی، قـمهماماانی، عبد الله، مایاس الهدای  63
 ق 1411حیاء التراث، البیت لإ

الأطهـار،  هلـدرر أخبـار الأئمـ همجلسی، محمد باقر بن محمد تای، بحار الأنوار الجامعـ  13
 ق 1439دار إحیاء التراث العربی، چاپ دوم، : بیروت

: المتاین فی شرح مـن لا یحضـره الفایـه، قـم همجلسی، محمدتای بن ماصودعلی، روض  11
 ق 1436، منسسه فرهنیی اسلامی اوشانبور، چاپ دوم

ح،   17 وشَّ : ه، قـاهر تحایـق علـی محمـد البجـاوی مرزبانی، أبو عبید الله محمد بن عمران، المص
 تا  مصر، بی هنهض

 ش 283۹زائر، : شناخت حدیث، قم مسعودی، عبدالهادی، آسیب  19

معهـد  ه، مجلـ«و توجیهها فی اتا  العـین هالاراءات الارآنی»مسلمی، عبدالله بن محمد،   14
ق، 1493 ه، العـــدد الســابع، جمـــادی ادخـــرهلدراســات الارآنیـــالإمــام الشـــاطبی ل

  711ـ712صص
  83و  8۷ش ث،یعلوم حد ،«عهیدر ش ثیاتابت حد خییتار ریبررسی س» د،یمعارف، مج  12
انیره شـیخ مفیـد، : حجش الله علی العباد، قم همفید، محمد بن محمد، الإرشاد فی معرف  16

 ق 1419

 ق 1419انیره شیخ مفید، : ( ، قممفید، محمد بن محمد، الأمالی )للمفید  11
 ق 1419انیره شیخ مفید، : ، قمهمفید، محمد بن محمد، الفصول المختار  11
عبـد  ،ییطباطبا: مناقب آل الرسول، مصحح یمحمد بن طلحه، مطالب السنول ف ،یبینص  13

 ق 2۱2۹موسسه البلاغ، : بیروت ز،یالعز
 همرهای، محمـد بـاقر، منهـاج البراعـهاشمی خویی، میرزا حبیب الله؛ حسن زاده آملی، حسن و ا  13

 ق 1433، چاپ چهارم، هالإسلامی همکتب: ، تهرانهمنهاج البراع هو تکمل هفی شرح نهش البلاغ

دار الغـر  : یاقوت حموی، شها  الدین، معجم الأدباء، تحایـق إحسـان عبـاس، بیـروت  11
  ق 1414الإسلامی، 

82. http: / / www.emamsajjad.com/ Portal/ Cultcure/ Arabic/ CaseID/71243/67940.aspx 

http://www.emamsajjad.com/Portal/Cultcure/Arabic/CaseID/67940/71243.aspx

